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Use our alternate setup option and find printer  
troubleshooting online

EN

Install a basic driver.
Find help for printer control panel errors and status.
View website instructions to load paper, fill tanks,  
install printheads, and complete alignment.

Utilisez notre option de configuration alternative et 
accédez au dépannage en ligne de l’imprimante

FR

Installez un pilote de base.
Consultez l’aide pour en savoir plus sur les erreurs et les 
états affichés sur le panneau de commande de l’imprimante.
Suivez les instructions en ligne pour charger le papier, 
remplir les réservoirs, installer les têtes d’impression et 
effectuer l’alignement.Utilice nuestra opción de configuración alternativa y 

busque la solución de problemas de la impresora en línea
ES

Instale un controlador básico.
Encuentre ayuda para los errores y estados del panel 
de control de la impresora.
Vea las instrucciones en el sitio web para cargar papel, 
llenar los depósitos, instalar los cabezales de impresión 
y completar la alineación.

Brug vores alternative opsætningsmulighed, og find 
printerfejlfinding online

DA

Installer en grundlæggende driver.
Find hjælp til fejl i printerens kontrolpanel og status.
Se vejledning til at ilægge papir, fylde tanke, installere 
skrivehoveder og udføre justering online.

Nutzen Sie unsere alternative Einrichtungsoption und 
suchen Sie online nach Lösungen zur Druckerfehlerbehebung

DE

Installieren eines Basistreibers.
Hier finden Sie Hilfe zu Fehlern und Statusmeldungen 
auf dem Bedienfeld Ihres Druckers.
Anweisungen zum Einlegen von Papier, Befüllen der 
Tanks sowie für das Einsetzen und die Ausrichtung der 
Druckköpfe finden Sie auf der Website.

Gebruik onze alternatieve installatieoptie en vind online 
oplossingen voor printerproblemen

NL

Installeer een basisstuurprogramma.
Vind hulp bij fouten en statusberichten op het  
bedieningspaneel van de printer.
Bekijk de online instructies voor het plaatsen van papier, 
het vullen van de tanks, het installeren van de  
printkoppen en het voltooien van de uitlijning.

Utilizzare l'opzione di configurazione alternativa  
e risolvere i problemi della stampante online

IT

Installare un driver di base.
Ottenere assistenza per gli errori e lo stato del pannello 
di controllo della stampante.
Visualizzare sul sito web le istruzioni per caricare la 
carta, riempire i serbatoi, installare le testine di stampa e 
completare l'allineamento.

Kasutage meie alternatiivset seadistusvõimalust  
ja leidke printeri tõrkeotsing veebist.

ET

Installige põhidraiver.
Saage abi printeri juhtpaneeli vigade ja oleku kohta.
Vaadake veebisaidilt juhiseid paberi laadimiseks, 
mahutite täitmiseks, prindipeade paigaldamiseks ja 
joondamise lõpetamiseks.

More help Aide supplémentaire Weitere Hilfe Ulteriore assistenza Ayuda adicional Yderligere hjælp Meer hulp Lisateavehp.com/start/st5100

Plug in the printer to automatically power on.2.

Remove all packaging, tape, and cardboard  
from the printer.

1.

3. Use the HP app to connect the printer to Wi-Fi and view 
instructions to load paper, fill tanks, install printheads, and 
complete alignment. The HP app is also used to manage 
printer features.

Scan the QR code using a mobile device or visit  
hp.com/start/install on a computer.

Install the HP app to continue setup4.

EN

Branchez l’imprimante pour qu’elle s’allume automatiquement.2.

Retirez tous les éléments d’emballage, les rubans adhésifs 
et les cartons de l’imprimante.

1.

3. Utilisez l’application HP pour connecter l’imprimante au Wi-Fi et 
suivez les instructions données pour charger le papier, remplir 
les réservoirs, installer les têtes d’impression et effectuer 
l’alignement. L’application HP permet également de gérer les 
fonctionnalités de l’imprimante.

Scannez le code QR à l’aide d’un appareil mobile ou accédez 
à la page hp.com/start/install depuis un ordinateur.

Installez l’application HP pour continuer la configuration4.

FR

Stecken Sie das Netzkabel wieder ein, um den Drucker 
automatisch einzuschalten.

2.

Entfernen Sie Verpackung, Klebeband und die Pappe  
vom Drucker.

1.

3. Verwenden Sie die HP App, um den Drucker mit dem Wi-Fi 
zu verbinden, und um die Anweisungen für das Einlegen von 
Papier, das Befüllen der Tanks und für das Einlegen und die 
Ausrichtung des Druckkopfs aufzurufen. Die HP App dient 
auch zur Verwaltung von Druckerfunktionen.

Scannen Sie den QR-Code mit einem mobilen Gerät oder  
gehen Sie auf einem Computer zu hp.com/start/install.

Installieren Sie die HP App, um die Einrichtung fortzusetzen4.

DE

Collegare la stampante alla rete elettrica per accenderla 
automaticamente.

2.

Rimuovere tutto l'imballaggio, il nastro e il cartone dalla 
stampante.

1.

3. Utilizzare l'app HP per connettere la stampante al Wi-Fi e 
consultare le istruzioni per caricare la carta, riempire  
i serbatoi, installare le testine di stampa e completare  
l'allineamento. L'app HP consente inoltre di gestire le  
funzionalità della stampante.

Leggere il codice QR utilizzando un dispositivo mobile  
oppure visitare hp.com/start/install su un computer.

Installare l'app HP per continuare con la configurazione4.

IT

Enchufe la impresora para encenderla automáticamente.2.

Retire todo el embalaje, la cinta y el cartón de la impresora.1.

3. Utilice la aplicación HP para conectar la impresora a la Wi-Fi 
y ver las instrucciones sobre cómo cargar papel, llenar los 
depósitos, instalar los cabezales de impresión y completar 
la alineación. La aplicación HP también se utiliza para ges-
tionar las funciones de la impresora.

Escanee el código QR utilizando un dispositivo móvil o visite 
hp.com/start/install en un ordenador.

Instale la aplicación HP para continuar con la configuración4.

ES

Sæt strøm til printeren for at tænde den automatisk.2.

Fjern al emballage, tape og pap fra printeren.1.

3. Brug HP-appen til at forbinde printeren til Wi-Fi og se 
vejledninger til at ilægge papir, fylde tanke, installere 
skrivehoveder og udføre justering. HP-appen anvendes 
også til at styre printerfunktionerne.

Scan QR-koden med en mobil eller gå til  
hp.com/start/installer på en computer.

Installer HP-appen for at fortsætte med opsætningen4.

DA

Steek de stekker in het stopcontact om de printer  
automatisch in te schakelen.

2.

Verwijder het verpakkingsmateriaal en de tape en haal het 
karton uit de binnenzijde van de printer.

1.

3. Gebruik de HP app om de printer te verbinden met Wi-Fi en 
bekijk instructies voor het plaatsen van papier, het vullen 
van de tanks, het installeren van de printkoppen en het 
voltooien van de uitlijning. De HP app wordt ook gebruikt 
voor het beheren van printerfuncties.

Scan de QR-code met een mobiel apparaat of ga naar  
hp.com/start/install op een computer.

Installeer de HP app om door te gaan met de installatie4.

NL

Ühendage printeri automaatseks sisselülitamiseks pistik.2.

Eemaldage printerilt kogu pakend, teip ja papp.1.

3. Kasutage HP rakendust printeri WiFi-ga ühendamiseks ja 
juhiste saamiseks paberi laadimiseks, mahutite täitmiseks, 
prindipeade paigaldamiseks ja joondamise lõpetamiseks.  
HP rakendust kasutatakse ka printeri funktsioonide haldamiseks.

Skannige mobiilseadmega QR-kood või külastage arvutis 
saiti hp.com/start/install.

Seadistamise jätkamiseks installige HP rakendus4.

ET
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Käytä vaihtoehtoista määritysvaihtoehtoamme ja etsi tulostimen  
vianmääritys verkosta

FI

Asenna perusohjain.
Etsi apua tulostimen ohjauspaneelin virheitä ja tiloja varten.
Katso sivuston ohjeet paperin lisäämiseksi, säiliöiden täyttämiseksi,  
tulostuspäiden asentamiseksi ja kohdistuksen suorittamiseksi loppuun.

Izmantojiet mūsu alternatīvo iestatīšanas opciju un atrodiet printera problēmu 
novēršanas iespējas tiešsaistē

LV

Instalējiet pamata draiveri.
Atrodiet palīdzību saistībā ar printera vadības paneļa kļūdām un statusu.
Skatiet tīmekļa vietnes norādījumus par papīra ielādi, tvertņu uzpildīšanu,  
drukas galviņu uzstādīšanu un izlīdzināšanas izpildi.

Naudokite alternatyvų sąrankos būdą ir raskite informacijos apie spausdintuvo 
trikčių šalinimą internete

LT

Įdiekite pagrindinę tvarkyklę.
Raskite pagalbos dėl spausdintuvo valdymo skydelio klaidų ir būsenos.
Peržiūrėkite svetainėje pateiktas instrukcijas, kaip įdėti popieriaus, užpildyti 
talpyklas, įdėti spausdinimo galvutes bei atlikti lygiavimą.

Bruk vårt alternative oppsettvalg og finn skriverfeilsøking på nettetNO

Installer en basisdriver.
Finn hjelp for feil og status for skriverkontrollpanel.
Vis nettstedsinstruksjoner for innlasting av papir, fylle tanker, installere  
skriverhoder, og fullføre innretting.

Utilize nossa opção de configuração alternativa e encontre soluções de  
problemas de impressora na Internet

PT

Instale um driver básico.
Encontre ajuda para erros e status do painel de controle da impressora.
Consulte as instruções no site para carregar o papel, recarregar tanques, 
instalar cabeçotes de impressão e concluir o alinhamento.

Använd vårt alternativa installationsalternativ och hitta felsökningsinformation 
för skrivaren online

SV

Installera en grundläggande drivrutin.
Hitta hjälp för de felmeddelanden och statusar som visas på skrivarens kontrollpanel.
Visa instruktioner på webbplatsen för hur du laddar papper, fyller på tankarna, 
installerar skrivhuvuden och justerar skrivaren.

hp.com/start/st5100

Kiinnitä tulostin virtajohtoon, jotta se käynnistyy automaattisesti.2.

Poista kaikki pakkaukset, teipit ja pahvit tulostimesta.1.

3. Yhdistä tulostin Wi-Fi-verkkoon HP-sovelluksen avulla ja katso ohjeet paperin 
lisäämiseksi, säiliöiden täyttämiseksi, tulostuspäiden asentamiseksi ja kohdistuksen 
suorittamiseksi loppuun. HP-sovellusta käytetään myös hallinnoimaan tulostimen 
ominaisuuksia.

Skannaa QR-koodi käyttämällä mobiililaitetta tai menemällä sivulle  
hp.com/start/install tietokoneella.

Jatka määritystä asentamalla HP-sovellus4.

FI

Pievienojiet printeri strāvas kontaktligzdai, lai to ieslēgtu automātiski.2.

Noņemiet no printera visu iepakojumu, līmlenti un kartonu.1.

3. Izmantojiet HP lietotni, lai savienotu printeri ar Wi-Fi un skatītu norādes par papīra 
ielādi, tvertņu uzpildīšanu, drukas galviņu uzstādīšanu un izlīdzināšanas  
pabeigšanu. HP lietotni izmanto arī printera funkciju pārvaldīšanai.

Noskenējiet kvadrātkodu, izmantojot mobilo ierīci, vai apmeklējiet vietni  
hp.com/start/install datorā.

Instalējiet HP lietotni, lai turpinātu iestatīšanu4.

LV

Prijunkite spausdintuvą prie maitinimo tinklo, kad jis automatiškai įsijungtų.2.

Iš spausdintuvo išimkite visas pakuotės dalis, juostas ir kartoną.1.

3. Naudokite HP programą, kad prijungtumėte spausdintuvą prie „Wi-Fi“. Joje galėsite 
peržiūrėti instrukcijas, kaip įdėti popieriaus, užpildyti talpyklas, įdėti spausdinimo 
galvutes bei atlikti lygiavimą. HP programa taip pat naudojama spausdintuvo  
funkcijoms valdyti.

Nuskaitykite QR kodą mobiliuoju įrenginiu arba kompiuteryje atverkite interneto 
svetainę hp.com/start/install.

Įdiekite HP programą, kad galėtumėte tęsti sąranką4.

LT

Koble til skriveren for å slå den på automatisk.2.

Fjern all emballasje, tape og papp fra skriveren.1.

3. Bruk HP-appen til å koble skriveren til Wi-Fi og vise instruksjoner for innlasting av 
papir, fylle tanker, installere skriverhoder og fullføre innretting. HP-appen brukes 
også til å administrere skriverfunksjoner.

Skann QR-koden med mobilenheten eller gå til hp.com/start/install  
på en datamaskin.

Installer HP-appen for å fortsette oppsettet4.

NO

Conecte a impressora à tomada para que ela ligue automaticamente.2.

Remova da impressora todas as embalagens, fitas adesivas e papelão.1.

3. Use o aplicativo HP para conectar a impressora ao Wi-Fi e visualizar as instruções 
para carregar papel, carregar os tanques, instalar os cabeçotes de impressão e 
concluir o alinhamento. O aplicativo HP também é usado para gerenciar os  
recursos da impressora.

Digitalize o código QR, usando um dispositivo móvel, ou acesse  
hp.com/start/install em um computador.

Instale o aplicativo HP para continuar a configuração4.

PT

Skrivaren slås på automatiskt när du sätter i kontakten.2.

Avlägsna allt förpackningsmaterial, tejp och kartong från skrivaren.1.

3. Anslut skrivaren till Wi-Fi med hjälp av HP-appen och visa instruktionerna för att 
ladda papper, fylla på tankarna, installera skrivhuvuden och justera skrivaren. 
HP-appen används även för att hantera skrivarens funktioner.

Skanna QR-koden med en mobil enhet eller öppna hp.com/start/install  
på en dator.

Installera HP-appen för att fortsätta4.

SV

4321

hp.com/start/install

https://www.hp.com/start/st5100?utm_source=qr&utm_medium=setup
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install
https://www.hp.com/start/install

